
 

 

ਰਾਜਨ ਕਉਨੁ ਤੁਮਾਰ੄ ਆਵ੄ ॥ 
O king, who will come to you? 

ਐਸ੅ ਭਾਉ ਬਿਦਰ ਕ੅ ਦ੃ਬਿਓ ਓਹੁ ਗਰੀਿੁ ਮ੅ਬਹ ਭਾਵ੄ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I have seen such love from Bidur, that the poor man is pleasing to me. 
||1||Pause|| 

ਹਸਤੀ ਦ੃ਬਿ ਭਰਮ ਤ੃ ਭੂਲਾ ਸਰੀ ਭਗਵਾਨੁ ਨ ਜਾਬਨਆ ॥ 
Gazing upon your elephants, you have gone astray in doubt; you do not know 
the Great Lord God. 

ਤੁਮਰ੅ ਦੂਧੁ ਬਿਦਰ ਕ੅ ਩ਾਨਹ੅ ਅੰਬਮਰਤੁ ਕਬਰ ਮ੄ ਮਾਬਨਆ ॥੧॥ 
I judge Bidur's water to be like ambrosial nectar, in comparison with your 
milk. ||1|| 

ਿੀਰ ਸਮਾਬਨ ਸਾਗੁ ਮ੄ ਩ਾਇਆ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਰ੄ਬਨ ਬਿਹਾਨੀ ॥ 
I find his rough vegetables to be like rice pudding; the night of my life passes 
singing the Glorious Praises of the Lord. 

ਕਿੀਰ ਕ੅ ਠਾਕੁਰੁ ਅਨਦ ਬਿਨ੅ਦੀ ਜਾਬਤ ਨ ਕਾਹੂ ਕੀ ਮਾਨੀ ॥੨॥੯॥ 
Kabeer's Lord and Master is joyous and blissful; He does not care about 
anyone's social class. ||2||9|| 

 


